
Fcţel e unui teatru 
Tufneul Teatrului Gefman de Stat Timişoafa s Sperjurul (Der Meineidbauer) de L. Anfcengfuber ; 
£a telefon . . . Taimirul (lernamt . . . bitte melden) de Issaiev şi Calici ; Ifiser.ia în Taurida (Iphisenie 
auf Taurls) de Goethe 

Pentru un teatru serios, turneul repre-
zintă totdeauna ocazia solemnă a unui exa­
men. A unui examen ce axe loc în faţa 
unui public necunoscut, străin, a cărui indi-
ferenţă trebuie înfrintă şi transmutată in 
entuziasm. Cu această ocazie, se verificà 
rezistenţa nervului artistic, promptitudinea 
constantă a replicii, eficacitatea ansamblu-
lui scenic, cu tôt ceea ce acestea implică. 

Pentru aceste motive, un turneu trebuie 
să fie, în primul rînd, un act de seriozi-
tate şi temeinicie. Impresia pe care o lasâ 
un colectiv dramatic într-un oraş străin 
este cartea sa de vizită, blazonul demnităţii 
sale artLstice. Iar aplauzele sau critioile 
pe care le-a adunat în cursul turneului, tre­
buie sa constituie zestrea morală cu care 
respectivul colectiv se întoarce în oraşul de 
baştină. 

Celé trei spectacole pe care ni le-a 

oferit foarte tînărul teatru german din 
Timişoara ne-au dat prilejul să ne formăm 
o imagine complexă despre posibilităţile, ta-
îentul si repertoriul colectivului său. Fiecare 
din celé trei piese jucate ne prezintă un 
anume aspect al politicii sale artistice. Alâ-
turarea într-un buchet a unei piese clasice 
(Ifigenia in Taurida de Goethe) eu o piesà 
din repertoriul teatrului popular austriac 
(Sperjurul de L. Anzengruber) si cu o co­
médie sovietică inspirată din realitatea zi-
lelor noastre (La telefon... Taimirul de Is­
saiev si Galici) reprezintà, de fapt, ima-
ginea aproape compléta a valenţelor pe 
care trebuie sa le aibà un teatru de limba 
germană din tara noastră. 

în ţările Buropei centrale, drama populară 
(cu isau fără oîntece) este un gen teatTal 

Scenă din „Sperjurul" 
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foarte xăspîndit. Mişcarea poporanistă a 
secolului XIX i-a dat extindere şi am-
ploare şi chiar dacă nu a reuşit să reali-
zeze opère de prea înaltă valoare, a fàcut 
p preţioasă muncă de educare artistică a 
maselor, pregătind poporul din etapă în 
etapă, pentru nivelul major al operelor cla-
sice. La noi, din păcate, cu Alecsandri 
se stinge iniţiativa creării unui asemenea 
repertoriu de mase. Din cauza aceasta, pen­
tru publioul romînesc — şi, credem, chiar 
şi pentru publicul german din ţara noastră 
— audierea unei ase­
menea mélodrame ro-
mantice înseamnă un 
efort de distanţare şi 
înţelegere. Pentru vie-
nezii de astăzi, Anzen-
gruber e un clasic (ca 
şi Alecsandri pentru 
noi), iar piesele sale 
sînt gustate eu un fel 
de rafinament muzical. 
cu o anumită compre-
hensiune faţă de ele-
mentul popular, folclo-
ric. Regizorul timişo-
rean (Mauritius Sek-
ler) a înţeles acest lu-

• cru ; şi a înţeles şi 
faptul că piesa aleasă 
se va juca în faţa 
unui public cu un 
anume spécifie. A pă-
strat întreg autenticul 
rural al piesei (cîntece, 

décor, costume şi mai aies dialectul), 
exagerînd aproape pînă la stilizare latura 
melodramatică a acţiunii (pădure împie-
trită, fulgere, crimă, blestem, un crucifix, 
o babă casandrică etc.). în felul acesta, 
nu a modernizat nimic, s-a ferit să actua-
lizeze sau să interpreteze. Am asistat la o 
autentică dramă ţărănească jucată în stilul 
şi mentalitatea secolului trecut, adică, în 
stilul si mentalitatea în care a fost gînd'tă, 
scrisă şi reprezentată pentru prima oară. 

O asemenea performanţă necesită atit din 
partea publicului, cît şi din partea acto-
rilor un ait sistem nervos, o altă răbdare, 
un ait gust. Dar, îndată ce ne mutăm pe 
lungimea de undă potrivită, efectul se în-
cheagă şi, încet-încet, întreaga poves;e de­
vine logică şi convingătoare. Cu atît mai 
convingătoare, cu cît actorii desfaşoară un 
joc nuanţat, foarte migălos pus la punct 

(chiar dacă uneori, intenţionat, se face abuz 
de efecte tipic actoriceşti). Din cauza dia-
lectului tirolez, publlcul a scăpat o parte 
din savoarea originară a textului ; în 
schimb, intenpretarea eroilor principali i-a 
adus acele compensaţii (prin miscare, gest, 
patos) de care avea absolută nevoie &pre 
a se transpune în complexa problematică 
a dramei. Din această cauză, pentru pu­
blicul bucureştean, Sperjurul rămîne pe de 
o parte un moment de dificilă, dar fertile 
adaptare la o specie teatrală exotică şi in-

teresantă, pe de altă 
parte, ocazia de a fi 
cunoscut cîteva talente 
actoriceşti cu totul re-
maxcabile : Gerda Roth, 
Brnst Kraus, Rudolf 
Schati, Hans Kehrer, 
Elisabeth Jurgens, Em-
merich Schàffer şi 
Margot Gôttlinger. 

Margot Gôttlinger în ,.Ifigenia 

Intr-un décor destul 
de convenţional (o ca­
méra de hôtel) are loc 
o comicà încurcătură 
pricinuită în primul 
rînd de faptul că e 
vorba de o caméra co-
mună, în care diferiţi 
delegaţi sosiţi peste 
noapte se cunosc abia 
dimineaţa, iar în al 
doilea -rind, de difi-
cultatea cu totul inex-

plicabilă cu care se obţine o convorbire 
telefonică cu îndepărtata regiune polară 
Taimir. Interesante sînt, de fapt, încurcă-
turile, confuziile. Se naşte un amor (ba, 
doua): doi tineri se hotărăsc subit sa pièce 
ca specialişti în frumosul Taimir si, ce e 
mai important, asistăm la spontana si 
sincera desfăsurare a circa 15 cetăţeni 
sovietici, înzestraţi cu calităţile pozitive 
aie zilelor de astăzi. 

In interpretarea colectivului german din 
Timişoara (regia Mugur Mardan), aceas'.ă 
comédie a sunat la început bizar. Pe urmă, 
uitate fiind amănuntele legate de pretex-
tul dramatlc si de limbă, ritmul comediei 
s-a impus si publicul, la început rece, a 
început să rîdă. Mardan a înţeles părţile 
firave aie piesei şi a ştiut să le escamoteze. 
A pus actorii să se mişte, să joace, a 
umiplut scena cu oameni, a ştiut să men-
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Scenă din „La telefon... Taimirul" 

ţină (uneori prin adevărate artificii de 
estradă) r i tmul şi interesul. L-a ajutat rnult 
jocul gras, total, al lui Ottmar Strasser 
(în rolul unui zăpăcit director de filarmo-
nică). Ceilalţi interpreţi — ou excepţia 
spontanei Gerda Roth, a simpaticului Pe­
ter Schuch si a exersatului (dar prea u t> 
lizatului) Emst Kraus — nu au făcut 
decît sa ajute de la distanţă mersul de la 
sine al comediei. 

Ifigenia în Taurida, această „romanticâ 
versiune a unei terne clasice scrise de un 
neoclasic", a xeprezentat piatra de încer-
care a turneului timişorean. Mi se pare 
un act de maire curaj, de binecuvîntat cu-
raj, punerea în scenă de către un teatru 
fără tradiţie şi experienţă a unei piese de 
care se feresc în mod prudent multe din 
teatrele noastre nationale. In sensul acesta, 
prezenţa în repertoriul timişoren.lor a unei 
tragedii goetheene înseammă pentru noi 
supromul argument al îndrăznelii şi ori-
zontului spre care tinde acest colectiv. Al 
îndrăznelii şi orizontului — si nu al or-
goliului, cum s-a şoptit de către u n i . I.uat 

în ansamblu, ca litoratuxă, oa specie, ca 
atmosferă, S'peotacolul si-a atins scopul. 
E>eşi nu foarte antrenat în tragedii, pu-
blicul a gustat farmecul înălţător al ver-
sului, lăsîndu-se tîrît spre acea tensiune 
de limita unde se zbat destinul, onoarea 
si moartea eroilor. E adevărat că s-a lăsat 
dus destul de tîrziu, abia în ultiniele acte. 
De vină în aceas>tă d'recţie este, în primul 
rînd, publicuil însuşi, care, deşi se închină 
platonic idolilor literaiturii clasice, vine la 
aceste speotacole eu pretenţia de a primi 
totul de pe scenă. Dar mai sînt de vină 
şi autorii interpretării soenice (regizorii, 
actorii, decoxatorul, costumele etc.). A 
existât de la început o dificultate prozo-
dică. Rostirea prea afectată (în sensul de 
afect) a versuirilor a sacrifioat în multe 
parti sensud. S-a mai întîmplat apoi ca 
dintr-un excès de intenţie regizorală (spre 
a pune în permanentă kimină eroina), 
ceilalţi eroi stăteau sau eu spatele spre 
public sau vorbeau numai eu partenera. 
Şi în xitmul spectacolului am observât 
anumite greşeli : fiecaire replică din clramă 
e o poezie în sine ; e adevărat, (far nu 
trebuie să se culmineze (prin voce, gest, 
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mişoare) de fiecare dată. Trebuie păstrat un 
res-t de înalt şi grav diapazon pentru ul-
timele scene. Ne-a plăcut mult mişcarea 
scenică — aproape un dans — al Ifigeniei 
(Margot Gôttlinger), chlar dacă eu excepţia 
lui Oreste (Ernst Kraus) — ceilalţi eroi 
nu i-au acompaniat nici ritmul, nici graţia. 
In schimb ne-a députât concepţia scenogra-
fică. E adevărat, Taurida e o ţară baj-bară, 
îndepărtată de civilizaţia atică. Cu toate 
acestea, un templu al Dianei n i se pare 
absurd conceput în cuburile reci aie stilului 
egiptean (sau aztec). Si apoi, costumele 
sciţilor ; Arkas e ca un profet iordanian, 
iar Thaos ca un prinţ asanid. Inţelegem 
necesitatea contrastelor, dar o stilizare oa-
recare rezolvă perfect tacitul compromis al 
mediului antic, fără să fie necesairă alune-
carea în riscul exotic al măştllor şi costu-
maţiei. 

* 
Sintetizînd acum impresiile pe care ni 

le-a lăsat recentul turneu al Teatrului Ger-
man din Timişoara, trebuie să recunoaştem 

Foarte multă lume, atunci cînd discuta 
desipre teaitrul de estnadă strimbă d:n nas, 
pronumţînd imediat verdictul : gen minor ! 
Cei care au rămas credincioşi acestei for­
me de artă folosesc adesea butadia : „gen 
minor în care se od'lcă problème majore". 
Cert este că se poate face un spectacol 
de calitate si la estradă, după cum se în-
tîmplă — din păoate destul de des — sa 
vedem spectacole proaste şi la teatrele ,,se-
rioase ". 

Exista pe alocuri ciudata concepţie dupa 
care un actor ce accepta să apară într-un 
spectacol de estradă sau de varietăţi se 
compromite. Este oare necesar să amintim 
că Matei Millo interpréta cu multă plă-
oere vodeviluri si „comedii cu cînticele , 
ca inteligentul şi sensibilul Gazimir Belcot 
a fost profesoruJ lui Constantin Tănase, 
căruiia i-a scris multe din celebrele cuplete 
şi nu s-ia sfiit el însuşi să rostească aceste 
cuplete, că mulţi dintre actorii care fac 
astăzi cinste teatrului romînesc şi-au făcut 
ucenicia în teatrele de revistă ? 

că bilanţul este şi pozit'.v si plin de spe-
ranţe. Avînd multe din defectele curente 
aie teatrelor tinere, colectivul timişorean 
posedă totuşi acele latente artistice ps care 
munca perseverentă, curajul creator si pa-
siunea profesională le vor şti realiza în 
viitor. Deocamdată se bazează prea mult 
pe celé cîteva bune forte actoriceşti pe 
care le are şi pe care le cam uzează ; con-
cepe prea convenţional jocul scenic şi de-
corul ; lasă prea des să transpara naivi-
tăţi de teatru amator care trădează sau 
graba, sau lipsa de control pédagogie a 
regiei ; îmbrăţişează un întins cîmp de 
efecte teatrale (de la dialectul tirolez la 
prozodia goetheană) etc. Machiajul si lumi-
na ni se par încă nesudate organ :c cu eroii 
de pe scenă. Dar toate aceste lipsuri sînt 
sporadice şi neesenţiale. Dincolo de ele, 
tînărul colectiv timişorean ne-a dovedit că 
are talent şi vervă artistică şi că ştie să 
tindă spre culmile celé mai inalte aie 
artei. 

T. STAICU 

Un début demonstrativ 
Teatful d« St&t Ploieşti : Affstere la estradâ 

Actorul De Max se împărţea între scena 
teatrului clasic şi cea a teatrului de 
varietăţi, dăruindu-se fiecăreia cu égala 
pasiune. 

Revistele maghiare de specialitate publică 
destul de des articole în care se vorbeste 
desipre tradiţia progresistă a spectacolului 
de cabaret. Asemenea programme cuprindeau 
şi scurte scenete siau piese într-un act. cu 
personaje puţine, jucîndu-se cu sau fără 
décor. Calitatea lor ena actuaditatea, foarte 
multe din ele avînd ca temă corupţia mo-
navurilor burgheze în epoca d.ntre celé 
două războaie mondiale. Dar această tradi-
ţie progresistă nu lipseşte nici la noi şi 
ea s-a afirmat cu destulă tărie. Cupletele 
lui Ionescu, cel care cînta şi dansa plin 
de vervă pentnu speotatorii de la „Iunion". 
nu cruţau moravuTile şi năravurile unei 
burghezid înfloritoare, dar cuprinse de 
germenele corupţiei, şi mulţi dintre spec-
tatorii care aplaudau nu ştiau că se amuză 
de ei înşişi. La rîndul lui, Constantin Tà-
nase, a cărui amintiire este încă proaspàta 
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